Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 31
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1. wayelek way’'daber ‘eth-had’barim ha’eleh ‘el=hal-Yis'ra’El.
Deut31:1 So went and spoke these words Yisra’EL
31:1> Kal ovverédeocev Mwvofis Aaddv mavTas Tods Aoyous TovTOUS
mpos mavTas viovs lopamA-

1 Kai synetelesen lalon tous logous toutous huious Israél;
And completed speaking these words the sons of Israel.
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2. wayo’'mer hem ben- w' es’rim shanah hayom lo'~ “od latse’th

w'labo’ wa ay lo’ tha abor ‘eth-haYar'den hazeh.

Deut31:2 And he said to them, | am and twenty years old today; no longer
come and go, and me, You shall not cross this Yarden.
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2> kal elmev mpos avTovs ExkaTov kal elkool ETOV €yn elpL onpepov,
oV duvmoopar €Tt elomopedeatal kal ékmopevesbar, kOpLos 8¢ eLmev mpods e

O Svafnom Tov lopdavmy TodTov.

2 kai eipen autous kai eikosi eton eimi sémeron,
And he said to them, and twenty years | am today.
ou eti eisporeuesthai kai ekporeuesthai,
not still to enter and go forth.
de eipen me Ou diabés¢ ton Ilordanén touton.
For said to me, You shall not pass over this Jordan.
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3. “ober I'phaneyak hu’-yash’mid ‘eth-hagoyim ha’eleh
phaneyak wirish’tam Yahushua “ober I'phaneyak ka'asher diber .

Deut31:3 shall cross ahead of your faces;
shall destroy these nations your faces, and you shall dispossess them.
Yahushua is who shall cross of your faces, just as has spoken.

3> kUpros 0 Beds oov 0 TpoTopevOLEVOs TIPS TPoTWTOV Tov avTos €Eolebpeloer
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Ta €0vm TadTa AMO TMPOCWTOV GOV, KAl KATAKATPOVORTTELS AVTOVS®
kal "Inoods 6 mpomopevodpevos mpo mpoowmov cov, kaba éNdAmnoev kpLos.
3 ho proporeuomenos prosopou sou

, the one going forth your face,

exolethreusei ta ethné tauta
shall utterly destroy these nations

, kai katakléronomeéseis autous;
, and you shall inherit them;

kai Iesous ho proporeuomenos prosopou sou, katha elalésen
and Joshua is the one going forth your face, as spoke
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4. w' hem ka’asher “asah I'Sichon ul’"Og mal’key ha’Emori
ul’ar’tsam hish’mid ‘otham.

Deut31:4 them just as He did to Sichon and Og,

the kings of the Emorites, and to their land, He destroyed them.
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4> kal moufoeL kOpLos avTols kaba émoinoev Imwv kat Oy,
~ \ ~ ~ ’ o 3 /4 ~ ’
Tols duol PBactAeboly T@v Apoppalwv, ol oav mépav Tod lopdavov,
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4 kai autois katha epoiésen Seon kai Og, tois dysi basileusin

And to them as he did to Sihon and Og, to the two kings
ton Amorraion, €san tou Iordanou,

of the Amorites, the ones were on of the Yarden,
kai té ge auton, exolethreusen autous.

and to their land, he utterly destroyed them.
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5. un’thanam kem wa asithem lahem k' c/~hamits'wah
tsiuithi ‘eth’kem.

Deut31:5 shall deliver them up you, and you shall do to them
according to 2!l the commandments I have commanded you.
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5 kai paredoken autous hymin,
And delivered them up to you;

kai poiésete autois kathoti eneteilamén hymin.
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and you shall do to them in so far as I gave charge to you.
YALY7Y Trgox-d4y r49Ax-C4 YRY4Y YPTHe
yaxor 40v Y791 4 yyo yiaa 4va yiald+ arar iy
D7°22n ABIVATON) RTMTOR 18R P
D :TIW? XD 2T XD YRy 000 N AION Y oD

6. chiz'qu w'im’tsu ‘al-tir'u w'al-ta ar'tsu
haholek ak lo’ yar'p’ak w'lo’ ya az’beak.

Deut31:6 Be strong and courageous, do not be afraid nor tremble ,
is the one goes you. He shall not fail you nor forsake you.

<6> avdptlov kal Loyve, p1 poPfod pnde detdia pnde mrombis amd mpoocwmov adTAV,
&1L kpLos 6 Beds oov 6 mpomopevopevos ped’ VudV év HLiv
oTe p1) o€ avf) olte 1| o€ éykaTalin).
6 andrizou kai ischue, me phobou meéde deilia
Be manly and be strong! Do not fear! nor should you be timid,

mede ptoetheés ,
nor should you be terrified
ho proporeuomenos hymon en hymin
, the one going before you in the midst of you -

ou meé se ané oute meé se egkatalipé.
in no way should he forsake you, nor in any way should he abandon you.
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7. wayiq'ra’ Yahushua wayo’mer ‘elayu =Yis'ra’El
chazaq we'emats tabo’ ‘eth-ha am hazeh ‘el-ha’arets
nish’ba’ ‘abotham latheth lahem w tan’chilenah ‘otham.
Deut31:7 Then called to Yahushua and said to him of 2/l Yisra’El,
Be strong and courageous, shall go with this people the land
has sworn (o their fathers to give them,
and shall give it to them as an inheritance.

<> Kai ékdAecev Movofis 'Imoodv kal eimev adtd évavt mavtos Iopand Avdpilov
kal {oyve* oV yap eloededoT PO MPos®ToL Tod Aaod ToVTOV
els TV yfjv, 1v dpoocev kOpLos Tols maTpdoly eV dodvar adTols,

K(I.\L O"l\) KGT(IK)\’T]pOVOp.’ﬁO'GLS G,‘l,)"l"l)]v (I‘l’)'TOT.S'

7 Kai ekalesen Iesoun kai eipen autd Israel
And called Joshua, and said to him Israel,
Andrizou Kkai ischue; eiseleusg prosopou tou laou toutou
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Be manly and strong! shall enter the face of this people,

ten gen, omosen tois patrasin hemon dounai autois,
the land swore by an oath to your fathers to give to them,
kai sy katakléronomeseis autois;

and you shall allot it to them.
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8. wa haholek I'phaneyak hu’ yih’yeh ak lo’ yar'p’ak
w'lo’ ya az'beak lo’ thira’ w'lo’ thechath.

Deut31:8 is who goes your face; He shall be you.
He shall not fail you nor forsake you. Do not fear nor be dismayed.

8> kal kPLOS O CURLTTOPEVOLEVOS PLETA TOD OVK AVT|OEL T€
o0de p) éykaTalim oer p1 poPfod pnde delAia.
8 kai ho symporeuomenos sou ouk anései se
And , the one going you shall not send you away,

oude mé egkatalip€ se; mé phobou méde deilia.
nor in any way abandon you. Do not fear nor be timid!

Y9 WAYAYA-4 AYXAY x4T3 Aqyxa-x4 awy Ixyiyo
(49 AYP=-CY-L4T ATAT X499 Jradx4 yr4wsR v
533 DOTDI0R MIAM NRTT AR TNR TR 3mDMw

1O 2PT=ODOR) 1T N3 TINNTNR DRI D
9. wa ‘eth-hatorah hazo’th wayit’'nah ‘cl-hakohanim b’ney
hanos’im ‘eth-‘aron b'rith w'el=hal=zig'ney Yis'ra’EL

Deut31:9 So this law and gave it fo the priests, the sons of
who carried the ark of the covenant of , and the elders of Yisra’El.

9> Kai éypaev Mowvofs Ta prjpata Tod vopov TovTou eis BBAlov
kal €dwkev Tols Lepedov Tols viols Aeut Tols alpovoy v kifwTov
s Suabkms kvplov kal Tols mpeofuTépors OV vidV IopanA.
9 Kai ta hrémata tou nomou toutou eis biblion
And the sayings of this law in a scroll,
kai edoken tois hiereusin tois huiois tois airousin tén kiboton
and he gave it to the priests, the sons of , the ones lifting the ark
tes diathekes kai tois presbyterois ton huion Israel.
of the covenant of , and to the elders of the sons of Israel.
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10. way’tsaw ‘otham gets sheba™ shanim
mo ed sh’nath hash’'mitah b’chag haSukkoth.

Deut31:10 Then commanded them, , At the end of every seven years,
the appointed time of the year of the release, at the Feast of Booths (Sukkot),

10> kat éveteltdaTo adTols Mwuoi]s év T Mépa éxelvn Aéyov Meta émrta ém
€v kaLpd éviavTod ddécews év €opTi) okMVoTTYLas
10 kai eneteilato autois té hemera ekeiné hepta ete
And gave charge to them in that day, , seven years,
kairg eniautou apheseos en heorté skénopégias
the time of the year of release, in the feast of pitching of tents,
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11. b’bo’ o =Yis’ra’El lera’oth ‘eth- magom

yib'char tiq'ra’ ‘eth-hatorah hazo’th =Yis'ra’El b’az’neyhem.
Deut31:11 when 2!l Yisra’El comes to appear the place

He shall choose, you shall read this law of 2!l Yisra’El in their hearing.

bl ~ /7 /’ 9 ~ bl ’ 7 ~ ~
A1> év 1@ ocvpmopevestar mavta Iopan 6$pbfvar évadmov kuplov Tod Beod cov
év T TOTW, © dv ékAéEmTal kipLos, dvayvhoeae Tov voprov TodToVv

9 ’ \ 9 O Y A
évavtiov mavtos lopanA els Ta ota adTOV:

11 en t§ symporeuesthai Israél ophthénai
in the going with Israel to appear ,
to topg, eklexétai ,
the place in should choose,
anagnosesthe ton nomon touton Israel eis ta ota auton;
you shall read this law Israel in their ears.
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12. haq’hel ‘eth-ha"am ha’anashim w’hanashim w’ w'ger'ak
sh’ areyak yish'm” uu yil'm’du w'yar’u ‘eth-
w'sham’ru la asoth ‘eth-:« ~dib’rey hatorah hazo'th.
Deut31:12 Assemble the people, the men and the women and and the alien
is in your town, they may hear learn and fear ,
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and observe to do the words of this law.

9 ’ \ ’ \ ” \ \ ~ \ \ ”
12> ékxAnoildoas TOV Aadv, Tovs dvdpas kal Tas yvvalkas kal Td ékyova
\ \ 4 \ ~ 4 ~ I4
KAl TOV TPOCTAUTOV TOV €V Tals TTOAETLY VLAV, Lva AKoVCWOLY
\ e /’ ~ /’ \ \ 4 ~
kal tva pabwowv dpoPetobar kvpLov Tov Beov vLpdv,
\ /4 ~ /4 \ ’ ~ 4 4
KAl GKOUOOVTOL TOLELY TAVTAS TOUS AOYOUS TOD VORLOL ToUTOL®

12 ekklesiasas ton laon, tous andras Kkai tas gynaikas kai

Assemble the people! the men, and the women, and ,
kai ton prosélyton ton en tais polesin hymon, akousosin

and the foreigner, the one in your cities, they should hear,
kai mathosin phobeisthai ,

and they should learn to fear
kai akousontai poiein tous logous tou nomou toutou;

And they shall hearken to do the words of this law.

AYA3 x4 A493 vaydy roywa voar-4 w4 Haay Iy s
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13. ub’neyhem lo’=-yad’ u yish'm” u w’lam’du I'yir'ah ‘eth-
~hayamim ‘atem chayim "al-ha’adamah
‘atem “ob'rim ‘eth-haYar'den shamah I'rish’tah.

Deut31:13 Their children, have not known, shall hear and learn to fear
the days you live on the land
you are crossing over there the Yarden to possess it.

\ e e\ 9 ~ o 9 ” b /
<13> kal ot viol aOT®V, ol 0Ok oidacLv, dkovoovTaL
\ / ~ 4 \ \ e ~ /7 \ e 4
kal pabnoovrar poPelobal kipLov Tov Beov Vv macas Tas Mpépas,
8oas adTol Ldowv éml THs yiis,
9 e\ e ~ ’ \ /7 9 ~ ~ 9 4
eis v vpets draPatvere Tov Iopdavmy éxel kAmpovoptioar avTnv.

13 kai hoi huioi auton, ouk oidasin, akousontai

And their sons, the ones have not known, they shall hear,
kai mathésontai phobeisthai tas hémeras,
and shall learn to fear the days,

autoi zosin tés ges,
they live the land,
hymeis diabainete ton Iordanén ekei kléeronomeésai autéen.
you pass over the Jordan there to inherit it.

Shabbat Torah Reading Schedule (48th sidrah) = Deuteronomy 31:14 = 34
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14. wayo’'mer - hen qar’bu yameyak lamuth ‘etit-Vahushu&
w’hith’yats’bu b’ohel mo ed wa’atsauenu
wayelek wiYahushua wayith’yats’bu b’ohel mo~ed.

Deut31:14 Then said , Behold, your days approach for you to die;
Yahushua, and present yourselves at the tent of appointment,

that I may commission him. So and Yahushua went

and presented themselves at the tent of appointment.

14> Kai eimev kdpLos mpos Movofv "I800 Myyikaowy at Mpépar Tod BavaTov cov-
kdAeoov Inoodv kal orfjTe mapa Tas Bdpas s oxkmMyiis Tod papTuplov,
kal évtehodpar adTd. kai emopevdn Movofs kal 'Inoods els v oxmvnv

Tod papTuplov kal éotnoav mapa Tas Blpas Tis okmrils Tod papTuplov.

14 Kai eipen Idou éggikasin hai hémerai tou thanatou sou;
And said , Behold, are approaching the days of your death;
Iésoun kai stéte tas thyras tes skénés tou martyriou,
Joshua, and stand the door of the tent of the testimony!
kai enteloumai aut9. kai eporeuthé kai Ieésous eis tén skénén
and I shall give charge to him. And went and Joshua the tent
tou martyriou kai estésan tas thyras tes skénés tou martyriou.

of the testimony, and they stood the door of the tent of the testimony.

yj0 aryosg (349 Avar 493715
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15. wayera’ 'ohel

waya amod =pethach ha’ohel.
Deut31:15 appeared in the tent of ,
and of stood at the doorway of the tent.

\ 7 / 9 7 \ \ \ /4 ~ ~
15> kal kaTéRm kpLos év vedélT kal éotm mapa Tas Bpas THs okmvils
Tod papTuplov, kal €oTn 0 oTOAOS TH)s vepéAns mapa Tas Bdpas Ths okmvis.

15 kai katebe kai este tas thyras tes skenées

And came down . And it stood at the door of the tent
tou martyriou, kai este tas thyras tes skeneés.

of the testimony. And stood of the door of the tent.

Yo YPr YAXI4Yo JYW YA awy-J4 Avar y4avic
AYW-49 473 W4 nq43a-9yy 2al4 L4 AyTy AT
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16. wayo’'mer - hin’ak shokeb ~‘abotheyak
w'qgam ha am hazeh w'zanah ‘elohey nekar-ha’arets
hu’ ba’-shamah b'gir'bo wa azabani w'hepher ‘eth-b’rithi karati ‘ito.
Deut31:16 said , Behold, you shall sleep your fathers;
and this people shall arise and go astray the strange mighty one of the land,
they go there them, and shall forsake Me and break My covenant
I have made them.

5 / \ A0 \ \ ~ \ ~ /
16> kat elmev kVpLos mpos Mwvofjv 'I8od ov kolpd peta 1@V TaTépwv cov,
Kal &vaoTas 6 Adaods oUTos ékmopvenoel dmiow Bedv dAdoTplwv THs yis,
€ls M|V oUTos eloTopeveTaL ékel €ls aOTNV, kal éykaTalelovol e
\ / \ / o / 9 ~
kal daokedacovoLy TNV drabnkmv pov, v diebepmv avdTots.

16 Kkai eipen Idou sy koima ton pateron sou,

And said , Behold, you go to sleep your fathers.
kai anastas ho laos houtos ekporneusei theon allotrion tés ges,

And rising up, this people shall fornicate alien deities of the land

houtos eisporeuetai ekei eis auten, kai egkataleipsousin

this people enter there it. And they shall forsake R

kai diaskedasousin tén diathéken mou, diethemén autois.

and shall efface my covenant I ordained with them.

Y3y Y] AxXFAY YAxIToy 4£yaqYri 9 vI 74 AT 7
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17. w'charah ‘api bo bayom-hahu’ wa azab’tlm w'his’tar’ti hem
w’hayah le’ekol um’tsa’uhu raoth raboth w’tsaroth w yom hahu’

halo’ “al ki-‘eyn qir’bi m'tsa’uni hara oth ha’eleh.

Deut31:17 Then My anger shall be kindled them in that day,

and I shall forsake them and hide them, and they shall be consumed,
and many evils and troubles shall come upon them; so that that day,
Is it not because is not us that these evils have come upon us?

9 / ~ 9 9 \ 9 ~ e /7 9 ’ \ ’ 9 \
A7> kat dpyrodfoopar Bupd els adTods év T MLépa ékelvt kal kaTadelPw avTovs
\ /7 \ 14 /4 ~ \ 14
kal AmooTpédw TO TPOoWTOV Pov AT’ adTdV, kal €éoTal kaTaBpopa,
\ e / 9 \ \ \ \ ’ 9 ~ 9 ~ e ’ 9 ’
Kal eVpPToovoLY avTov kaka ToAAa kat OAldels, kal €pel év T Mpepa ékelv
14 9 4 14 ’ / \ \ ~
ALoTL 00k €oTLv KUpLos 0 Beds pov év épot, elpooav pe Ta kaka TadTA.
17 kai orgisthésomai thymg eis autous en té hémera ekeiné
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And I shall be provoked to anger in rage them in that day,

kai kataleipso autous kai apostrepso to prosopon mou auton,
and I shall leave them, and I shall turn my face them,

kai estai katabroma, kai heurésousin auton kaka polla kai thlipseis,

and they shall be a thing devoured. And shall find him evils many and afflictions;
kai erei en té¢ hemera ekein€ Dioti ouk estin emoi,

and he shall say in that day, because is not me

heurosan me ta kaka tauta.
found me these evils.

3093~y (0 4733 Yra9 Y] xFL XFR Y4
YA YAaAde-d4 ay) Ay awe w4
Ay77~52 Sy NI 092 712 TROR TMOT YDIRIM

O OUTTORTON 3D U3 iy Wi
18. w has’ter ‘as’tir panay bayom hahu’ “al ~hara“ah
“asah i phanah ‘cl-=‘elohim ‘acherim.

Deut31:18 But | shall surely hide My face in that day because of all the evil
they shall do, they shall turn o other mighty ones.

18> éyw de dmooTpodd) AmoaTpédw TO MPOCWTOV pov &’ adTAV év T HLépa EkelvT
dua maoas Tas kaklas, ds émolnoav, 8TL éméaTpedav em Beovs aAdoTplovs.
18 de apostrophé apostrepso to prosopon mou auton en té hémera ekeiné
And | in turning shall turn away my face them in that day
dia tas kakias, epoiéesan,
because of all the evils they did,

epestrepsan theous allotrious.
they turned away alien mighty ones.

x4x3 393w3-x4 ¥y yIXYy axoy g

yai]3 Ayaw [4qwva-aygox4 aayly
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19. w' atah kith’bu lakem ‘eth-hashirah hazo’th wlam’dah ‘eth-b’ney-Yis'ra’El simah
phihem I'ma”an tih’yeh-li hashirah hazo’th I’ ed bib'ney Yis'ra’El.

Deut31:19 Now therefore, write this song yourselves,
and teach it to the sons of Yisra’El; put it on their lips, so that this song may be
a witness against the sons of Yisra’El

19> kai vbv ypaaTte Ta ppaTa Tis @dfs TavTns kal ddakeTe ad TNV

Tovs viovs lopan kal épPaleire adTiv els 16 oTOpA AVTOV,

tva yévnrat pou 1) 0d1) abT els papTipLov év viols IopanA.

19 kai nyn grapsate ta hrémata tés gdes tautes kai didaxete autén tous huious Israél
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And now write the words of this ode, and teach it to the sons of Israel!

kai auteén eis to stoma auton,
And it their mouth,
hina genétai hé gdé haute eis martyrion en huiois Israél.
that should be to ode this a testimony among the sons of Israel.

3ln x9= vAx94( AxogWImqw4h AWaka-4 vi4A 9472y 20
YAM4 YAALE 4 Ay yway ogwy Y4y wIay
AXA4ITXE 473y AYrrdfr Jragoy

320 N2T 1POIRD CRYIWITIWR TRINTTON 1803870
OO DUTTONTON MIDY W vaRy Sow) waTn

DNPTATAR R MABNT 01773

20. hi=‘abi’enu ‘el-ha’adamah =nish’ba'ti la’abothayu zabath

u w w'saba” w'dashen uphanah ‘el=‘elohim wa abadum
w'ni'atsuni w’hepher ‘eth-b’rithi.

Deut31:20 when I bring them the land I swore to their fathers
flowing with and ,and and are satisfied

and become prosperous, then they shall turn mighty ones and serve them,

and spurn Me and break My covenant.

20> elodbw yap adTods €ls TNV yiv v ayabiv, v dpooa Tols maTpdoly adTdV

~ 9 ~ ~ e/ / \ )4 \ / \ )4
dodvar avTols, yfjv péovoav yala kal péAl, kal payovtar kal epmAnobevres
kopfoovoLwy: kal émoTtpadpnoovrar ém Beods AAAoTplovs kal AaTpeboovoly adTols
kal mapo&uvodoty pe kal drackeddoovoy Ty Suabikmy pov.

20 eisaxo autous eis ten gén ten agathen, omosa
I shall bring them the land good I swore by an oath

tois patrasin auton dounai autois, gen hreousan kai ,

to their fathers, to give to them a land flowing and
kai kai emplésthentes korésousin;

And . And being filled up they shall satisfy themselves,
kai epistraphésontai theous kai latreusousin autois

and shall turn mighty ones, and shall serve to them,

kai paroxynousin me kai diaskedasousin tén diatheéken mou.
and shall provoke , and shall efface my covenant.

XYy XY 99 Xyoq yx4 j4ryx-iy 33y

voq9= 7Y Hywx 4¢ 2y aol yiy)l x4T3 391w3 axyoy
TI41 94 Y989 Yria awe 473 W4 riniox4 Axoai iy
X0 WY qw4 nq4a-4

MIDXY M3 MY NN IRTPNTID TITIND

WA "Bn own XD D TYh 1M NNTA AT M)

PROIY 70D DT PV RIT WY TS AYT) 0D
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21. w'hayah ki-thim’tse’an ‘otho ra oth raboth w’tsaroth

w' an’thah hashirah hazo’th I'phanayu I'"ed ki lo’ thishakach mipi ki yada™ti
‘eth-yits'ro hu’ hayom ‘abi’enu ‘cl-ha’arets nish’ba™'ti.
Deut31:21 Then it shall come about, many evils and troubles have come upon them,
that this song shall testify their faces as a witness (for it shall not be forgotten
the lips of ); for I know their intent they today,
I have brought them the land I swore.

21D kal dvTikaTacTNoETAL 1) PO AVTT KATA TPOCWTOV LapTupodoa,

oV yap p1) €émANcHf) Amo oTORATOS AOTAV KAl ATO CTORLATOS TOD CTEPRATOS AVTHV*
&yo yap oida v movmplav adTdv,

800 moLoDoLY Mde oLepov PO Tod eloayayelv e adTovs

\ ~ \ / 3 9 ~ / ~
€ls TNV yijv TV ayabny, v dpooca Tols TaATPAOLY AOTOV.

21 kai antikatastésetai hé gdé hauté prosopon martyrousa,
And shall stand firm ode this their face witnessing.
ou me epilésthé stomatos auton
they should not forget it their mouth,
kai stomatos H gar oida tén poneérian auton,
and the mouth of . For | perceive their wickedness,
hode sémeron tou eisagagein 111¢ autous
here today, bringing them
ten gén tén agathén, omosa tois patrasin auton.
the land good I swore by an oath to their fathers.

4733 YY1 39 X473 39TWAX4 AWY Ixyi Y2
R P R N IAR
NITT D3 NNTT W TNN Mwn 2Rpmas

IONTY 2327NR FTREN
22. wayik’tob ‘eth~-hashirah hazo’th bayom
way’lam’dah ‘eth-b'ney Yis'ra’El.
Deut31:22 So wrote this song day, and taught it to the sons of Yisra’El

22> kai éypaev Mwvois Tv @dMv TadTny év ékelvn T4 MLépa
kal €didafev ad TV Tovs viovs lopanA.
22 kai egrapsen tén gdén tauten té hémera

And wrote this ode day,

kai edidaxen auten tous huious Israel.
and he taught it to the sons of Israel.

Y47 PTH Y437 )79 oWrAT X4 yhav s
nq4a-4 (49w Y 9-x4 43 9% Ax4 Y
yyo aiad AYyy4y yal Axoswy-qw4

PR PUT RN 2773 VMR 187133
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TRY TN 208 077 nYawlTIwN

23. way'tsaw ‘eth-Yahushua bin-Nun wayo’mer chazaq we'emats
tabi’ ‘eth-b'ney Yis'ra’El ‘cl-ha’arets
=nish’ba™’ti lahem w ‘eh’yeh .

Deut31:23 Then He commissioned Yahushua the son of Nun, and said,
Be strong and courageous, shall bring the sons of Yisra’El the land
I swore to them, and | shall be

23> kai éveteldaTo Movofs 'Inool kat eimev Avdpilov kal toyve:
oV yap elodels Tovs viovs lopan els T yfv, fv dprooev kdpLos adTols,

\ 9 \ \ ~
KOl QUTOS €E0TAL [LETA OOV,

23 kai eneteilato Iésoi kai eipen Andrizou kai ischue;
And gave charge to Joshua and said, Be manly and be strong!
eisaxeis tous huious Israél eis tén gen,
shall bring the sons of Israel the land
omosen autois, kai estai
swore by an oath to them , and shall be

X4T3-347X3 1994 x4 Ixy awy xpdyy Ay
WWx ao 47F-(o
PNTATARD MM2TNR 3P0% Mwn ni®oD Mo

oRR Y 20Oy
24. way’hi k’kaloth lik’tob ‘eth-dib’rey hatorah-hazo’th al-sepher
“ad tumam.

Deut31:24 It came about, when finished writing the words of this law in a scroll
until they were complete,

24> “Hvika 3¢ ovvetéleoev Mwuoijs ypadwv mavtas Tovs Adyous Tod vopov TodTOU

ets BuBAlov €ws els TéMos,

24 Henika de synetelesen graphon tous logous tou nomou toutou ¢is biblion
And when completed writing the words of this law in a scroll,

heos eis telos,
even the end,

Y4 ATATXA99 JY94 A4W) YA T(ATXE AWY Ry s
PRD 1T TNa Tﬁx SR 0MPTTNR TR Mo

25. way’tsaw ‘eth-haL’wum nos’ey ‘aron b’rlth- .
Deut31:25 that commanded the Lewiim who carried the ark
of the covenant of , saying,

\ bl 7 ~ 7 ~ v \ \
25> kal éveteldaTo Tols Aevitals Tols alpovov Ty kLfwTov
s Suabkms kuplov Aéywv
25 Kkai eneteilato tois Leuitais tois airousin tén kiboton
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that he gave charge to the Levites, to the ones lifting the ark
tés diathekes
of the covenant of , ,

Jra4 any x4 yxywy 3xa 3q9rx3 9F x4 UP 2
ol y39 yw-aiay yyrals arai-xiqs
T8 TR NN DRI I DI R0 NN P9 1D

P 3 OYTIIT 0PN MITTATR

26. laqoach ‘eth sepher hatorah hazeh w'sam’tem ‘otho ‘aron

b'rith- w’hayah-sham b’ak I'"ed.

Deut31:26 Take this scroll of the law and place it of the ark

of the covenant of , that it may remain there as a witness you.

26> AaBévtes 16 BLPAlov Tod voprov ToToL BNoeTe adTO €k TAaylwv THs kLBwToD
s Suabkms kuplov Tod Beod VAV, kal EoTal ékel €v OOl €Ls LAPTUPLOV.
26 Labontes to biblion tou nomou toutou thésete auto tés kibotou

Taking the scroll of this law, you shall put it in the ark

teés diathekes , kai estai ekei en soi eis martyrion.
of the covenant of ; and it shall be there to you for a testimony.

TR AJaT03 43 AW Y40 xX4T YA{¥ X4 Ax0ai YI4 Y2
AXTY LIU4LY J4T ArAToYO Yxaa yiqyy yraa yyyo
T O3TIVE T TERT RIYTINY TIIRTIN CRYTY V938 031D

DR TONTID AN IOV DO DOTRR DT OpRY

217. yada’ti ‘eth-mer'y’ak w’eth- haqasheh hen b’ odeni chay
akem hayom mam’rim - w'aph ki~ mothi.
Deut31:27 know your rebellion and stiff ; behold, while I am still alive
you today, rebellious 5 how much more my death?

[74 9 \ 9 4 \ b ’ \ \ / /4 \ 4
27> . éyw émoTapal Tov €pebLopov cov kal TOV TPAXMASGY Gov TOV oKATPOV*
éTu yap €pod LdvTos ped’ VpdV ofpepov mapamkpatvovTes MTE Ta TPOS TOV Hedv,

~ \ \ ~ ’
s ovxL kal éoyaTov Tod HavdTov pov;

27 epistamai ton erethismon sou kai ton skléron;
know the aggravation caused by you, and hard.
eti gar emou zontos hymon sémeron
For still in my living you today,
parapikrainontes ta ton >
embittering greatly have been the things H
pos ouchi kai tou thanatou mou?
how not so also at at my death?

yyaqewy Yyiesw iypx-(y-x4 4 v(23Pazs
(43 Y19943 x4 Y3a1YT439 39944y
nq43-X4y YAYWa-x4 W9 aaiogy
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0P IRW DMWY MPTTOPTIN D8 ADMIPI NS
PRI DD N8 OTOARD ORI

TPTNTTINY DMETTRN 03 DN
28. haqg’hilu ‘eth-hal-zig’ney shib'teykem w'shot’reykem
wa’adab’rah b’az’neyhem ‘eth had’barim ha’eleh
w'a’idah bam ‘eth-hashamayim w'eth-ha’arets.

Deut31:28 Assemble the elders of your tribes and your officers,
that | may speak these words in their hearing and call the heavens and the earth
to witness them.

28> éKK)\'rch('Lora're 1Tp(,)S pe Tovs d)v)xé.pxovs VPOV KOl Tovs "lTpGO'BUTépOUS VPOV
KQl TOUS KPLTAS VLAV KAl TOUS YPALILATOELOAYWYELS VLDV,
tva )\0)\'7']0'(0 els T @TO ADTOV ThVTaS TOVS )\6'yovs ToOTOVS
kal StapapTipwpat adTols TOV T€ 0VPAVOV KAl TTV YTv*
28 ekklesiasate tous phylarchous hymon kai tous presbyterous hymon

Hold an assembly of your tribal chiefs, and your elders,
kai tous kritas hymon kai tous grammatoeisagogeis hymon,

and your judicial recorders! and your judicial recorders,

laléso eis ta ota auton tous logous toutous
I should speak their ears these words;

kai diamartyromai autois ton te ouranon kai tén géen;

and I call to testify to them both the heavens and the earth.

Y9439Y WXATY JTXAWX XHWA-LY AXTY L4 Ax0ai Y2
YAy xaqu4d 2043 WYxd X44PT HYx4 Axarn qw4
#yaai qwoyy yFaroyal 3rar Yo 043-x4 ypwox-iy
OTITIR DRT9Y NTWR NOWITOD N YION CRYTY YD wud
DT MPTONA PN D208 DINTPY 0DNY N7 TWwN

10271 MEYR A0OYRTD MY Y3 YOO wynTTD

29. ki yada™ti mothi »i=hash’cheth tash’chithun w’sar’tem ~haderek
tsiuithi ‘eth’kem w'qara’th ‘eth’kem hara ah b’acharith hayamim
- ‘eth-hara™ b’"eyney I’hak’"iso b’'ma’aseh y'deykem.
Deut31:29 I know my death you shall act corruptly and turn the way
I have commanded you; and evil shall befall you in the latter days,
that which is evil in the sight of ,
provoking Him to anger the work of your hands.

29> 0130 yap 87 €oyaTtov THs TehevuTijs pov dvopla dvoptoerte

kal ékkAwvelte &k Ths 6300, s éveTelddpumv DRV, kal cuvavTioeTar DRIV Ta
Kaka €oYOTOV TOV MPEPDV, STL TOLNTETE TO TOVIPOV EVAVTLOV KUPLOV
Tapopyloal adTOV €v Tols €pyoLs TV XELPOY VOV,

29 oida tes teleutés mou anomia anomesete

I know at of my decease, with lawlessness you shall act lawlessly,
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kai ekklineite ek tés hodou, eneteilamén hymin,
and shall turn aside the way of I gave charge to you;
kai synantésetai hymin ta kaka eschaton ton hémeron,
and shall meet with you evils at the last of the days;
poiésete to ponéron parorgisai
you shall do the evil to provoke to anger
tois ergois ton cheiron hymon.
the works of your hands.

X4xT3 393Wa L99a-x4 J49wr APy 1YT49 AWY 9941 v
HYx 4o
ONTT TN V3TN ONTRY SORTOD e men D3It

D :0RR Y
30. way’'daber 'az’ney hal=q’hal Yis’ra’El ‘eth-dib’rey hashirah hazo’th
tumam.
Deut31:30 Then spoke in the hearing of all the assembly of Yisra’El
the words of this song, they were complete:

30> Kai éAdAnoev Mwvuoijs els Ta oTa méoms éxkAnotas lopan Ta ppaTa
Tis @df)s TavTNs €ws els T€Nos

30 Kai elalésen ta ota ekklésias Israel ta hremata tés gdés tautes
And spoke the ears of the assembly of Israel the words of this ode,
eis telos

even the end.
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